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L'entrepreneur et ses sous-traitants

limiteront leurs activités aux aires des

travaux seulement.

Périodiquement et à la fin des travaux tous

les matériaux rebuts devront être évacués

des lieux. La zone des  travaux devra être

maintenue propre et en bon ordre, à la

satisfaction du représentant de l'ASC.

L'entrepreneur devra fournir tout

l'équipement nécessaire au nettoyage.

L'ASC ne fournit pas de benne à déchets.

L'entrepreneur devra prévoir la location

d'une benne.

L'entrepreneur devra entreposer ses

matériaux et outils après chaque séance de

travail, aux endroits indiqués par l'ASC.

L'entrepreneur devra donner un avis de 48 h

au représentant de l'ASC avant de

commencer tout travail.

L'entrepreneur devra fournir des matériaux

neufs, de première qualité, et de marque

prescrite, exempts de défaut pouvant nuire

à leur apparence, résistance et durabilité.

Les marques de fabrique et les noms de

matériaux sont employés en vue d'établir les

modèles, les couleurs et les textures. Toute

autre marque répondant aux mêmes

exigences de qualité, fini et couleur, devra

être soumise au représentant de l'ASC pour

approbation, dix (10) jours avant le début

des travaux.

L'entrepreneur devra fournir une copie des

dessins donnant l'information pertinente,

pour permettre à l'ASC de corriger les

dessins « tel que construit ».

L'entrepreneur devra, à la fin des travaux,

vérifier le bon fonctionnement de tous les

éléments dont il est responsable et faire la

mise au point des systèmes complets.

L'entrepreneur devra garantir le bon

fonctionnement de tout l'ouvrage et de toute

l'installation se rapportant au contrat et

remplacer immédiatement, sans frais, toute

partie qui sera trouvée défectueuse dans la

période de douze (12) mois suivant

l'acceptation finale par L'ASC, pourvu que

ces défectuosités ne soient pas dues à un

mauvais usage. L'entrepreneur assumera

toute la responsabilité en ce qui concerne

l'installation de son propre ouvrage, que ce

soit par ses employés ou par ses

sous-traitants, à la suite d'une mauvaise

exécution de ses travaux ou d'un montage

au mauvais endroit.

Le terme entrepreneur signifie

l'entrepreneur général.

L'entrepreneur devra, avant le début des

travaux, vérifier tous les dessins, détails,

dimensions, spécifications, conditions des

locaux ou du chantier, et rapporter au

représentant d'ASC, toutes erreurs,

omissions ou anomalies. La

méconnaissance des  lieux ne donnera droit

à aucune réclamation ultérieure. L'ASC

n'assure aucune responsabilité quant aux

dimensions prises à l'échelle sur les

dessins.

L'entrepreneur devra fournir tous les

matériaux, la main-d'œuvre, et l'équipement

nécessaire à l'exécution de tous les travaux

montrés aux dessins (sauf indication

contraire).

L'entrepreneur devra lire conjointement les

dessins et/ou devis. Il devra prévoir et

pourvoir à tout percement, découpage et

solidification requis pour l'installation des

éléments des  différents corps de métiers. Il

devra réparer toute partie ou toute surface

endommagée par l'exécution des travaux du

contrat.

L'entrepreneur sera responsable de

l'exécution de tout travail non

nécessairement décrit aux dessins, et devis

(s'il y en a), mais implicitement nécessaire à

la réalisation de ce projet selon les règles de

l'art.

L'entrepreneur devra faire à ses frais et

risques, le transport, le déchargement et

l'emmagasinage de tous les matériaux,

appareils ou équipements requis pour la

réalisation des travaux, et cela jusqu'à

l'installation finale.

Toute livraison de matériau à l'ASC doit être

coordonnée avec le représentant de l'ASC

au moins 24 h à l'avance. L'entrepreneur

devra prévoir et coordonner l'expédition des

matériaux aux aires des travaux.

L'entrepreneur devra prévoir toutes les

mesures de protection nécessaires afin

d'éviter de propager toute trace de

poussière et de débris aux aires adjacentes

y compris les escaliers et corridors. Les

méthodes de protection devront être

approuvées par le représentant de l'ASC

avant le début des travaux.

L'entrepreneur devra coopérer avec tous les

corps de métiers pour l'agencement et

l'installation de leurs propres ouvrages de

façon à faciliter la marche des travaux dans

leur  ensemble, et éviter de se nuire ou de

se retarder mutuellement.

Aucune rémunération supplémentaire ne

sera payée à l'entrepreneur pour un travail

autre que ceux montrés aux dessins ou

spécifiés aux devis.

Les entrepreneurs devront, avant de

remettre leurs soumissions,  visiter les lieux

afin de vérifier les conditions du chantier.

L'entrepreneur devra fournir une installation

conforme aux normes du  code national du

bâtiment, aux exigences du ministère du

Travail et aux codes en vigueur dans les

provinces et les villes ou les travaux se

déroulent.

L'entrepreneur devra obtenir et payer tous

les permis et taxes exigés par les autorités

et devra se conformer aux codes et

règlements en vigueur.

L'entrepreneur devra déterminer les

quantités des éléments requis pour la

réalisation de tous les travaux mentionnés

aux dessins et aux devis, en fonction de la

situation existante. Il sera entièrement

responsable des quantités sur lesquelles il

aura soumissionné.

L'ignorance de ces notes n'est pas une

raison valable pour justifier les erreurs et

anomalies qui peuvent survenir lors de

l'exécution des  travaux.

IMPORTANT

Tous les travaux doivent être coordonnés et

autorisés par le représentant de l'ASC avant

l'exécution des travaux.
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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1. TOUTES LES CLOISONS SONT DE TYPE CL01 SAUF

INDICATION CONTRAIRE. VOIR FEUILLE A800 POUR

CLOISON TYPE.

2. PORTES  ET CADRE 1N-100 EN ALUMINIUM    (AUCUNE

PEINTURE)

3. ENLEVER ET RÉINSTALLER TOUT L'ÉQUIPEMENT FIXE

TELS TROUSSE DE SOINS, SIGNALISATION,
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AVEC PROPRIÉTAIRE.
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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BANDE DE MOUSSE COMPRESSIBLE
10mm X 10mm POUR TOUTES LES
ARRÊTES EXPOSÉES.

PANNEAU ABSORBANT

"Z CLIPS"

PLINTHE  DE CAOUTCHOUC

BANDE DE MOUSSE COMPRESSIBLE
10mm X 10mm POUR TOUTES LES
ARRÊTES EXPOSÉES.

PANNEAU ABSORBANT

PANNEAU ABSORBANT

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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DÉMOLITION - CLOISONS TYPES | 3

CONSTRUCTION - CLOISONS TYPES | 4

PANNEAU DE GYPSE 16mm
COLOMBAGES MÉTALLIQUES 92mm
@400c/c

PANNEAU DE GYPSE 16mm

PANNEAU DE GYPSE 16mm
COLOMBAGES MÉTALLIQUES
64mm @400c/c

ESPACE 6mm
2 PANNEAUX DE GYPSE 16mm
BARRES RÉSILIENTES
HORIZONTALES 13mm @610c/c
COLOMBAGES MÉTALLIQUES
92mm @400c/c

2 PANNEAUX DE GYPSE 16mm

DALLE À DALLE (TYPIQUE)TYPE CL02
(ITS/  61 MIN.)

TYPE CL01
(ITS/  47)

62 62

124

127 127

254

DALLE À DALLE (TYPIQUE)

PANNEAU DE GYPSE 13mm
CONTREPLAQUÉ 19mm
PANNEAU DE GYPSE ''TYPE X'' 16mm
LAINE INSONORISANT 64mm
MONTANT MÉTALLIQUE 92 mm @ 400
C/C
PANNEAU DE GYPSE ''TYPE X'' 16mm
*(DALLE/DALLE)

DALLE À DALLE (TYPIQUE)TYPE CL03
(ITS/  47)

78 78

156

*NOTE:     TOUTE LES CLOISONS SONT DE
TYPE CL01SAUF INDICATION CONTRAIRE

PANNEAU DE GYPSE 16mm
COLOMBAGES MÉTALLIQUES 92mm @400c/c  À
DÉMOLIR

PANNEAU DE GYPSE 16mm À DÉMOLIR

TYPE CLX1 | CLX1A (DALLE À DALLE / )
(À DÉMOLIR VOIR FEUILLE A100 / )

±124

*NOTE:     TOUTE LES CLOISONS SONT DE
TYPE CLX1-SAUF INDICATION CONTRAIRE

2-PANNEAU DE GYPSE 16mm
COLOMBAGES MÉTALLIQUES 92mm @400c/c  À
DÉMOLIR

2-PANNEAU DE GYPSE 16mm À DÉMOLIR

TYPE CLX2 (DALLE À DALLE / )
(À DÉMOLIR VOIR FEUILLE A100 / )

±156
PANNEAU DE GYPSE 16mm
FOURRURE 35mm @ 406mm C/C À DÉMOLIR

FOURRURE 35mm @ 406mm C/C À DÉMOLIR
PANNEAU DE GYPSE 16mm À DÉMOLIR

TYPE CLX3 (DALLE À DALLE / )
(À DÉMOLIR VOIR FEUILLE A100 / )

(CONSTRUCTION VOIR FEUILLE A200 /
)
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)

(CONSTRUCTION VOIR FEUILLE A200 /
)
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)
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)

PANNEAU DE GYPSE 16mm
MOTANT MÉTALLIQUE  64mm @
406mm C/C
ESPACE 6mm
MUR EXISTANT
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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